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Summary

This is the fourth inscription in the Tirukkalar set. It is engraved on the second side of
the third plate and belongs to the 18th year of the reign of Tribhuvanachakravartin
Rajarajadéva. It records that some of the families of the donees, who received the gift
made by Sivan Tillainayagan of Tannirkunram in the twenty-eighth year of the reign
of Kulottunga-Chola; the abolisher of tolls, ceased to have male members and that
in consequence a question arising as to how the feeding pertaining to these families
should be conducted in future, the Mahé$varas settled that the feeding stipulated
in the grant to be done by the donees devolved on the female descendants as well
and that arrangements were made in accordance with that order. The inscription may
probably belong to the reign of Rajaraja I, though the distinguishing epithet of the
king is missing and the characters appear to belong to a later period.




Edition

{Page 3v) <1> svasti §ri {||> tiripuva(nacakkaravatti)kal $rilrajarajatevar(ku)
yantu patinettavatu nal<{2) niirrenpatina(l Ir)acéntiracolavalanattup puratikaram-
painattut tiru{3>kkalar mulaitta matevarku Amavaci Eluntaruli tevaratiyarai Amutu
ceyvi<4>kkac cunkantavuttarulina kolotturikacolatevarku Irupattetta(va)<{s>tu
tannirkunramutaiyan civantillaindayakan pakkal Ittevar tirumatai<6)>(vil)akat-
tirukkum Antarkal Upaiyamaka konta nellukku Amutu cey(vi)<7>kkumpatikku
munpu vettina ceppettupatiyil Upaiyankontu Amu<{8>tuceyvittuvarukira
Antarkalil Anvali Arrup penvaliya<9yna kottukku Amutu ceyvikkumpati kanakara-
yarum §rimakecuvara{ioy>rum Aruti pannukira Itattup poliUttup penvaliyum
varume<{11>nru $rimagecuvarar niccayittamaiyil Ippati cammatittup penvaliyi<12>1ar
Itta tittuppati Atavalan plrvacivanana pattakanayakap piccan maka<13>laik konta
kanperran manru niraintanana Anparkati<i4>yan Amutu ceyvikkum per munru
Ivan kolunti makan tevan<is) (tivakara)n Ullittar Amutu ceyvikkum per munrum
Anvali tiruccir<{16 >rampalakkalan Amutu ceyvikkum Aificu kiirit tirantu kiirral per
pa<17>nnirantum Amutu ceyvik<ka) <{||>

Translation by Krishna Sastri 1929

Hail! Prosperity! In the eighteenth year and one hundred and eightieth day of (the reign
of ) the emperor of the three worlds the glorious Rajarajadéva, when male descendants
ceased to exist in some of the families of the andar who had been living in the tirumadai-
vilagam of the god and who had obtained a paddy-gift for conducting the feeding
specified in a copper-plate grant engraved formerly (i.e.), in the twenty-eighth year of
(the reign of ) Kulottunga-Choladéva, the abolisher of tolls, from Sivan Tillainayagan
of Tannirkunram, who made provision for the new-moon festival and for feeding
the devotees (dévaradiyar) of the god Mahadéva who had sprung at Tirukkalar in
Purangarambai-nadu, (a sub-division) of Rajéndrasola-valanadu and who (i.e., the
andar) had been conducting the feeding with the gifts and when Kanaka-rayar and the
Mahé$varas wished to decide how the feeding pertaining to the families having only
female descendants should be conducted, the Mahé$varas came to the settlement
that the feeding from the interest (of a gift) devolved also on the female descendants.
It was so agreed and that in accordance with the agreement made by the female
descendants, (it was decided that) three persons had to be fed by Kanperran Manru-
niraindan alias Anbarkadiyan who had taken (to wife) the daughter of Adavallan
Piirvasivan alias Pattarganayaga-Pichchan, that three persons had to be fed by Dévan
Divakaran, the son of her kolundi (husband’s younger sister) and others and that twelve



persons pertaining to two shares out of the (whole) five,—which (number) was fed by
Tiruchchirrambalakkalan,—shall now be fed by the male descendants (of his).
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